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83400 SON

83401 HPL-N

6x100W

6x125W

6x1,2A

6x1,2A

E40

E27

SE

QE

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

100W SE

Ø350

1
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0
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Viareggio  2
design: Lanzini

Centre

Struttura decorativa per arredo urbano adatta particolarmente alla illuminazione di piazze o grandi viali. Palo conico in
acciaio, Ø in testa 114mm, conicità 10mm/m, per installazione con piastra e tirafondi, completo di morsetto con porta
fusibile, portello in fusione di alluminio e di giunto messa a terra. Base decorativa Riva 1 in alluminio con portello di accesso
alle parti elettriche, disponibile con stemma comunale in rilievo. Complesso superiore decorativo interamente in alluminio
spazzolato ed anodizzato argento. Staffe, anelli e terminali in fusione di alluminio; n.6 bracci in alluminio estruso Ø 60mm
completi di boccole filettate 1/2’’ per la installazione dei corpi illuminanti. Apparecchio illuminante Siviglia 1 (vedi pag. 302).
Riflettore asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri poliestere
termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting particularly suitable for the illumination of squares or great avenues. Conic pole in
steel, upper Ø 114mm, tapering 10mm/m, for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal with 
fuse-holder, shut in die-cast aluminum and earth joint. Decorative base Riva 1 in aluminum with shut of access to the
electrical parts, available with municipality bearings in relief. Upper decorative complex entirely in brushed and silver
anodized aluminum. Brackets, rings and end-stops in die-cast aluminum; n. 6 arms in extruded aluminum Ø 60mm complete
of threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Siviglia 1 (see page 302). Asymmetrical reflectors in
anodized aluminum, opal diffusers in PMMA. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque
black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung, insbesondere für die Beleuchtung von Plätzen und grossen Strassen.
Konischer Stahlmast (10mm/m) mit Zopfmass 114mm für Installation mit Sockelplatte, komplett mit Anschlusskasten und
Anschluss- und Erdungsklemme. Dekorativer Riva 1aus Aluminium mit Revisionsklappe für die elektrischen Anschlüsse, mit
Reliefgestaltung möglich. Dekorativer Mastaufsatz, vollständig aus gebürstetem, silbereloxiertem Aluminium. Bügel, Ringe und
Abschlüsse aus Aluminiumguss; 6-armig aus gezogenem Aluminium D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die
Leuchtenköpfe.  Leuchtenkörper Siviglia 1 (siehe Seite 302). Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung
aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne
sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain apte particulièrement pour l'éclairage de places ou grands boulevards. Poteau
conique en acier, Ø en tête 114mm, conicité 10mm/m, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec
porte fusible, voyant en fusion d'aluminium et joint de mise à la terre. Base décorative Riva 1 en aluminium avec hublot
d'accès aux parties électriques, disponible avec blason communal en relief. Complexe supérieur décoratif entièrement en
aluminium brossé et anodisé argent. Étriers, bagues et culots en fusion d'aluminium; n. 6 bras en aluminium extrudé 
Ø 60mm complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Appareil Siviglia 1 (voir page 302).
Réflecteur asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa por decoración urbana apta particularmente a la iluminación de plazas o a grandes avenidas. Palo
cónico de acero, Ø en cabeza 114mm, conicidad 10mm/m, para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con
porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio y empalme de tierra. Base decorativa Riva 1 de aluminio con taquilla de acceso
a las partes eléctricas, disponible con escudo de armas municipal en relieve. Complejo superior decorativo completamente de
aluminio cepillado y anodizado plata. Estribos, anillos y terminales en fusión de aluminio; n. 6 brazos de aluminio extrudido
Ø 60mm con arandelas fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato Siviglia 1 (ver hoja 302).
Reflectores asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos poliéster
termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Grandi viali
Piazze

Examples of use
Great avenues
Piazze

Anwendungsbeispiele
Grossen Strassen
Plätze

Exemples d’utilisation
Grands boulevards
Piazze

Ejemplos de empleo
Grandes avenidas
Piazze

230V~50Hz E27/E40 IP54
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Viareggio 1
design: Lanzini

Centre
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Viareggio 1

Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 114mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di alluminio e giunto di messa a terra. Complesso superiore decorativo
interamente in alluminio spazzolato ed anodizzato argento. Staffe, anelli e terminali in fusione di alluminio; n. 2 bracci in alluminio
estruso Ø 60mm completi di boccole filettate 1/2’’ per l’installazione dei corpi illuminanti. Apparecchio illuminante Siviglia 2
(vedi pag. 302). Riflettore asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri
poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 114mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with fuse-holder, shut in die-cast aluminum, earth plate. Upper decorative complex entirely in
brushed and silver anodized aluminum. Brackets, rings and end-stops in die-cast aluminum; n. 2 arms in extruded aluminum
Ø 60mm complete of threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Siviglia 2 (see page 302).
Asymmetrical reflectors in anodized aluminum, opal diffusers in PMMA. Painting realized with thermosetting polyester
powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast D. 114mm für Installation mit Sockelplatte, komplett
mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdungsklemme. Dekorativer Mastaufsatz, vollständig aus gebürstetem,
silbereloxiertem Aluminium. Bügel, Ringe und Abschlüsse aus Aluminiumguss; 2-armig aus gezogenem Aluminium D. 60mm,
komplett mit Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe.  Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe Seite 302). Asymetrische
Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester
pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 114mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion d'aluminium, joint de mise à la terre. Complexe supérieur décoratif
entièrement en aluminium brossé et anodisé argent. Étriers, bagues et culots en fusion d'aluminium; n. 2 bras en aluminium
extrudé Ø 60mm complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Appareil Siviglia 2 (voir page
302). Réflecteur asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 114mm, para instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio, junto de tierra. Complejo superior decorativo
completamente de aluminio cepillado y anodizado plata. Estribos, anillos y terminales en fusión de aluminio; n. 2 brazos de
aluminio extrudido Ø 60mm con arandelas fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato Siviglia 2
(ver hoja 302). Reflectores asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos
poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos
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83300 HQI-E/WDL

83301 NAV-E/I

83302 HPL-N

2x70W

2x70W

2x80W

2x1A

2x1A

2x0,8A

E27

E27

E27

ME

SE

QE

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

230V~50Hz E27 IP54

70W ME70W SE

Riva 2.
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Cetra
design: Lanzini

Centre

Struttura decorativa per arredo urbano disponibile in due dimensioni. Palo cilindrico in acciaio Ø 133mm, per installazione
con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa a terra.
Inserto riduttore testa-palo Ø 76mm in acciaio. Complesso superiore decorativo a “testapalo”, costituito da struttura in acciaio
sagomato e completo di boccola filettata 1/2’’ per l'installazione del corpo illuminante. Apparecchi illuminanti Siviglia 1-2 
(vedi pag. 302) nella versione con diffusori superiori. Riflettore diffondente in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale.
Cablaggio con condensatore montato su base isolante estraibile con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura
realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. 

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 133mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with starter holder, shut in die-cast aluminum and earth nut. Insert reduction head-pole Ø 76mm
in steel. Upper decorative unit "head-to-pole" type, composed of a shaped steel structure with threaded bush 1/2" for the
installation of the lighting body. Luminaires Siviglia 1 and 2 (see page 302) in the version equipped with upper diffusers.
Wide beam reflector in anodized aluminium, PMMA opal diffuser. Electrical gears with capacitor mounted on removable
insulating bases, with first brand electrical components. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed
opaque black color. 

Dekorative Einheit für staedtische Beleuchtung. Zylindrischer Stahlmast - D. 133mm, zur Installation mit Sockelplatte, komplett
mit Anschlusskasten und Anschlussklemme, Revisionsklappe aus Aluminium und Erdungsklemme. Reduzierungsstueck fuer das
Zopfmass - D. 76mm, aus Stahl. Obere dekorative Einheit vom Typ “Kopf zum Mast“, bestehend aus einer geformten Stahlstruktur
mit einer Gewindebuchse 1/2” für die Befestigung des Leuchtenkoerpers. Leuchtenkoerper Siviglia 1 und 2 (siehe Seite 302) in
der Version mit oberen Lichtaustritt. Breitstrahlender Reflektor aus anodisiertem Aluminium, PMMA opale Abdeckung. Kompensierte
elektrische Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung in
tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgefuehrt.

Structure décorative pour l'eclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 133mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, hublot en fusion d'aluminium et écrou de mise à la terre. Supplément réducteur 
tête-poteau Ø 76mm en acier. Unité supérieure décorative à " tête-mât " constituée par une structure en acier façonné,
complète de boucle passementée 1/2" pour l'installation du corps éclairant. Luminaires Siviglia 1 et 2 (voir page 302) en
version équipée de diffuseurs supérieurs. Réflecteur extensif en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale.Câblages avec
condensateur monté sur bases extraibles isolants. Composants électriques de premier marque. Peinture réalisée avec des
poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. 

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 133mm, por instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, portillo en fusión de aluminio y dado de toma a tierra. Legajo reductor cabeza-palo 
Ø 76mm de acero. Unidad superior decorativa de tipo "cabeza-poste" constituida por una estructura de acero perfilado
completa de arandela fileteada 1/2" para la instalación del cuerpo alumbrante. Aparatos alumbrantes Siviglia 1 y 2 (ver hoja
302) en la versión equipada de difusores superiores. Reflector extensivo en alumÌnio anodizado, difusor en PMMA ópalo.
Cableados con condensador montado sobre bases aislantes extraibles con componentes electricos de primera marca. Pintura
realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. 

Esempi di utilizzo
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos

230V~50Hz E27/E40 IP54
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84100 SON

84101 HPL-N

84102 HQI-E/WDL

84103 NAV-E/I

84104 HPL-N

100

125

70W

70W

80W

A

A
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B

B

1,2A

1,2A

1A

1A

0,8A

E40

E27

E27

E27

E27

SE

QE
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SE

QE

Colore Cablaggio, Cabling Pict. Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Pict. Power Current Connection Lamp

Cetra
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Monaco
design: Lanzini

Centre

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos

230V~50Hz E27/E40 IP54

STREETLIGHT
TYPE OPTIC

Apparecchio illuminante Monaco realizzato in fusione d'alluminio verniciato. Ottica di tipo stradale in alluminio anodizzato e
brillantato, vetro piano trasparente con serigrafia. Apertura apparecchio tramite maniglie a pressione. Cablaggi rifasati montati
su basi isolanti estraibili con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti
nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria in vista. Versioni equipaggiate
con lampada al sodio alta pressione e ottica parallela al terreno accreditate UAI (Unione Astrofili Italiani): antinquinamento
luminoso (idonee per zona 1 - UNI 10819). 

Fitting Monaco realized in painted die-cast aluminium. Streetlight type optic in anodized and polished aluminum,
screen-printed clear flat glass. Opening of the fitting by pressure handles. Electrical gears with capacitor mounted on
removable insulating bases, with first brand electrical components. Painting realized with thermosetting polyester powders
in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws. Versions equipped with
high-pressure sodium lamp, optic parallel to the ground UAI (Unione Astrofili Italiani) approved: anti-lighting pollution
(suitable for zone 1 - UNI 10819).

Leuchtenkörper Monaco aus Aluminiumguss, lackiert. Reflektoroptik aus eloxiertem, poliertem Aluminium. Verglasung.
Seitenabdeckung aus transparent PMMA. Öffnung des Leuchtenkopfes durch Klemmverschlüsse. Kompensierte elektrische
Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung in tiefmattem
Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt. Version
ausgestattet mit Natrium-Dampf-Leuchtmittel, Optik parallel zum Boden UAI verbessert : umweltfreundliche Beleuchtung
(einsetzbar für Zone 1 - UNI 10819).

Appareil Monaco réalisé en fusion d'aluminium verni. Reflécteur routier en aluminium anodisé et poli, verre plat transparent
sérigraphié. Ouverture par poignées à pression. Câblages avec condensateur monté sur bases amovibles isolantes avec
composants électriques de première marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire
opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue. Versions équipées de lampe sodium haute
pression et optique parallèle au sol approuvées par UAI (Unione Astrofili Italiani): anti-pollution lumineuse (apte par zone 1 -
UNI 10819). 

Aparato alumbrante Mónaco realizado en fusión de aluminio barnizado. Òptica de carretera de aluminio anodizado y
brillantado, cristal llano transparente serigrafado. Abertura por manijas a presión. Cableados con condensador montado sobre
bases aislantes extraibles con componentes electricos de primera marca. Pintura realizada con polvos poliéster
termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.
Versiones equipadas con lámpara al sodio alta presión y óptica paralela al suelo. aprobadas por UAI (Unione Astrofili Italiani):
anti polución luminosa (idóneas por zona 1 - UNI 10819). 
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Monaco

Basi precablate con lampada
Pre-cabled bases with lamp

Portalampada fissato direttamente al corpo dell’apparecchio.
Lampholder fixed directly on the fitting’s body.

E27

E27

E27

E27

E40

E40

E27

E40

E40

E27

SE

ST

ME

QE

SE

ST

QE

SE

ST

ME

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
CCE+L Power Current Connection Lamp

70W

70W

70W

80W

100W

100W

125W

150W

150W

150W

1A

1A

1A

0,8A

1,2A

1,2A

1,2A

1,8A

1,8A

1,8A

30.42.904E NAV-E/I

30.42.904T SON-T

30.42.904J HQI-E/WDL

30.42.901 HPL-N

30.42.905E SON

30.42.905T SON-T

30.42.902 HPL-N

30.42.906E SON

30.42.906T SON-T

30.42.916J HQI-E/WDL

Ø

Ø

Monaco     max 150W
bracci, arms 90°

30.42.010 V1

30.42.110 V1

30.42.020 V1

30.42.120 V1

Colore Cablaggio, Cabling Attacco Ø Ottica
Colour SCE Connection (mm) Optic

E27

E40

E27

E40

48

48

60

60

Ø

Ø

Monaco     max 150W
bracci, arms 180°

30.42.011 V1

30.42.111 V1

30.42.021 V1

30.42.121 V1

Colore Cablaggio, Cabling Attacco Ø Ottica
Colour SCE Connection (mm) Optic

E27

E40

E27

E40

48

48

60

60

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

70W ME70W SE
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Siviglia
design: Lanzini

Centre

Apparecchio illuminante disponibile in due dimensioni. Corpo in fusione d'alluminio, parabola in lastra d'alluminio tornita.
Riflettore asimmetrico, o in alternativa diffondente, in alluminio anodizzato. Diffusore in PMMA opale, trasparente o
prismatizzato. Disponibile versione con diffusori superiori incastonati nel corpo e realizzati in acrilico opale. I diffusori
risultano illuminati durante il normale funzionamento dell'apparecchio. Cablaggio rifasato montato su base isolante estraibile
con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco
goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Fitting available in two dimension. Die-cast aluminum body, reflector in turned aluminum plate. Asymmetrical or wide beam
reflector in anodized aluminium. PMMA diffuser, opal, clear or prismatic. Available version with built-in upper diffusers in
opal acrylic. These diffusers are enlightened during the normal working. Electrical gears with capacitor mounted on removable
insulating bases, with first brand electrical components. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed
opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Leuchtenkörper in zwei Abmessungen. Leuchtenkörper aus Aluminiumguss. Reflektor, aus einer Aluminiumplatte gedreht.
Asymetrische oder Breitstrahler Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus opalem, transparent oder prismatisch
PMMA. Verfügbar auch in Version mit Oberenabdeckung aus opalem PMMA. Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf
einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester
pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Appareil disponible en deux dimensions. Appareil constitué par corps en fusion d'aluminium et parabole en plaque
d'aluminium tournée. Réflecteur asymétrique ou extensif en aluminium anodisé. Diffuseur en PMMA opale, transparent ou bien
prismatique. Il est disponible une version avec diffuseurs supérieurs incorporés dans le corps et réalisés en acrylique opale.
Ces diffuseurs résultent éclairés pendant le normal fonctionnement de l'appareil. Câblages avec condensateur monté sur bases
extraibles isolants. Composants électriques de premier marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Aparato alumbrante disponible en dos dimensiones. Aparato constituido por cuerpo en fusión de aluminio y reflector en losa
de aluminio torneada. Reflectores asimétricos o bien extensivo de aluminio anodizado. Difusores en PMMA ópalo, transparente
o bien prismático. Está disponible una versión con difusores superiores incorporados en el cuerpo y realizados de acrílico
ópalo. Esos difusores resultan iluminados durante el normal funcionamiento del aparato. Cableados con condensador montado
sobre bases aislantes extraibles con componentes electricos de primera marca. Pintura realizada con polvos poliéster
termofraguantes en negro opaco impreso. .

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos

230V~50Hz E27/E40 IP54

Lanzini_448
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Siviglia

Ø670
55

0
Ø520

40
0

Siviglia 2
max 150W

30.41.0520 V1

30.41.1520 V1

30.41.0521 V1

30.41.1521 V1

30.41.0522 V1

30.41.1522 V1

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

trasparente, transparent

trasparente, transparent

opale, opal

opale, opal

prismatizzato, prismatic

prismatizzato, prismatic

Colore Cablaggio, Cabling Ottica Diffusore
Colour SCE Optic Diffuser

Basi precablate con lampada
Pre-cabled bases with lamp

E27

E27

E27

E27

E27

E27

SE

ST

ME

QE

QE

ME

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
CCE+L Power Current Connection Lamp

70W

70W

70W

80W

125W

150W

1A

1A

1A

0,8A

1,2A

1,8A

30.41.0904E NAV-E/I

30.41.0904T SON-T

30.41.0904J HQI-E/WDL

30.41.0901 HPL-N

30.41.0902 HPL-N

30.41.0916J HQI-E/WDL

Ø670

55
0

Ø520

40
0

Siviglia 1
max 250W

30.41.0670 V1

30.41.1670 V1

30.41.0671 V1

30.41.1671 V1

30.41.0672 V1

30.41.1672 V1

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

diffondente, large beam

asimmetrico, asymmetric

trasparente, transparent

trasparente, transparent

opale, opal

opale, opal

prismatizzato, prismatic

prismatizzato, prismatic

Colore Cablaggio, Cabling Ottica Diffusore
Colour SCE Optic Diffuser

Basi precablate con lampada
Pre-cabled bases with lamp

E40

E40

E27

E40

E40

E27

E40

E40

E40

E40

SE

ST

QE

SE

ST

ME

QE

SE

ST

ME

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
CCE+L Power Current Connection Lamp

100W

100W

125W

150W

150W

150W

250W

250W

250W

250W

1,2A

1,2A

1,2A

1,8A

1,8A

1,8A

2,15A

3A

3A

2,15A

30.41.905E SON

30.41.905T SON-T

30.41.902 HPL-N

30.41.906E SON

30.41.906T SON-T

30.41.916J HQI-E/WDL

30.41.903 HPL-N

30.41.907E SON

30.41.907T SON-T

30.41.917J HQI-E/N/SI

Siviglia 1 cod. 30.41.1671
250W SE

Siviglia 1 cod. 30.41.1671
150W ST

Siviglia 2 cod. 30.41.1521
150W ME

Siviglia 2 cod. 30.41.1521
70W ST



Venezia
design: Lanzini

Centre

Apparecchio illuminante disponibile in due dimensioni. Corpo in alluminio verniciato con noce di ancoraggio e telai corpo e
schermo in alluminio spazzolato ed anodizzato argento. Ottica di tipo stradale in alluminio anodizzato e brillantato, schermo in
PMMA trasparente. Sistema saliscendi telescopico interno in acciaio inox sul quale sono agganciati il gruppo ottico e il kit
d’alimentazione. Cablaggio rifasato su base isolante estraibile. Componenti elettrici di prima marca. Verniciatura realizzata con
polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria
in vista. Versioni equipaggiate con lampada al sodio alta pressione e ottica parallela al terreno accreditate UAI (Unione
Astrofili Italiani): antinquinamento luminoso (idonee per zona 1 - UNI 10819). 

Fitting available in two dimension. Body in painted aluminum with anchoring joint. Body and diffuser frames in brushed and
silver anodized aluminum. Streetlight type optic in anodized and polished aluminum, diffuser in transparent PMMA. Internal
telescopic system in inox steel, on which the optic group and the electric system are hooked. Electrical gears with capacitor
mounted on removable insulating bases, with first brand electrical components. Painting realized with thermosetting polyester
powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.
Versions equipped with high-pressure sodium lamp, optic parallel to the ground UAI (Unione Astrofili Italiani) approved : anti-
lighting pollution (suitable for zone 1 - UNI 10819).

Leuchtenkörper in zwei Abmessungen aus Aluminium, lackiert, mit Rahmen und Befestigungselementen. Körper und Schirm
aus gebürstetem uns silbereloxiertem Aluminium. Reflektoroptik aus eloxiertem, poliertem Aluminium. Abdeckung aus
transparentem PMMA. Innere verstellbare Schnappverschlüsse aus Inoxstahl. Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf
einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester
pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt. Version ausgestattet mit Natrium-
Dampf-Leuchtmittel, Optik parallel zum Boden UAI verbessert : umweltfreundliche Beleuchtung (einsetzbar für Zone 1 - UNI
10819).

Appareil disponible en deux dimensions. Corps en aluminium verni avec joint d'ancrage et châssis du corps et du diffuseur en
aluminium brossé et anodisé argent. Optique routière en aluminium anodisé et poli, écran en PMMA transparent. System
télescopique en acier inox sur lequel sont fixés le group optique et électrique. Câblages avec condensateur monté sur bases
amovibles isolantes avec composants électriques de première marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.
Versions équipées de lampe sodium haute pression et optique parallèle au sol approuvées par UAI (Unione Astrofili Italiani):
anti-pollution lumineuse (apte par zone 1 - UNI 10819). 

Aparato alumbrante disponible en dos dimensiones. Cuerpo de aluminio barnizado con junto de anclaje y telares cuerpo y
pantalla de aluminio cepillado y anodizado plata. Òptica estradal de aluminio anodizado y brillantado, pantalla en PMMA
transparente. Systema telescópico interior de acero inoxidable sobre el cual son enganchados el sistema optico y el equipo.
Cableados con condensador montado sobre bases aislantes extraibles con componentes electricos de primera marca. Pintura
realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas
sin tornillería en vista. Versiones equipadas con lámpara al sodio alta presión y óptica paralela al suelo. aprobadas por UAI
(Unione Astrofili Italiani): anti polución luminosa (idóneas por zona 1 - UNI 10819). 

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos

230V~50Hz E27/E40 IP54

STREETLIGHT
TYPE OPTIC

ANODIZED
IN

BRONZE

ANODIZED
IN

SILVER

ACCREDITAMENTO UAI

Lanzini_450
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94
0

Ø500

Ø560

74
0

Ø400

Ø460

Venezia 2
max 150W

30.43.11 V1

30.43.12 V1

30.43.11 A

30.43.12 A

30.43.11 B

30.43.12 B

E27

E40

E27

E40

E27

E40

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

Colore Cablaggio, Cabling Attacco Ottica
Colour SCE Connection Optic

94
0

Ø500

Ø560

74
0

Ø400

Ø460

Venezia 1
max 250W

Basi precablate con lampada
Pre-cabled bases with lamp

E40

E40

E27

E40

E40

E27

E40

E40

E40

E40

SE

ST

QE

SE

ST

ME

QE

SE

ST

ME

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
CCE+L Power Current Connection Lamp

100W

100W

125W

150W

150W

150W

250W

250W

250W

250W

1,2A

1,2A

1,2A

1,8A

1,8A

1,8A

2,15A

3A

3A

2,15A

30.43.905E SON

30.43.905T SON-T

30.43.902 HPL-N

30.43.906E SON

30.43.906T SON-T

30.43.916J HQI-E/WDL

30.43.903 HPL-N

30.43.907E SON

30.43.907T SON-T

30.43.917J HQI-E/N/SI

30.43.01 V1

30.43.02 V1

30.43.01 A

30.43.02 A

30.43.01 B

30.43.02 B

Colore Cablaggio, Cabling Attacco Ottica
Colour SCE Connection Optic

E27

E40

E27

E40

E27

E40

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

stradale, streetlight type

Venezia

PAINTED
IN

BLACK

ANODIZED
IN

BRONZE

ANODIZED
IN

SILVER

PAINTED
IN

BLACK

Basi precablate con lampada
Pre-cabled bases with lamp

E27

E27

E27

E27

E40

E40

E27

E40

E40

E27

SE

ST

ME

QE

SE

ST

QE

SE

ST

ME

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
CCE+L Power Current Connection Lamp

70W

70W

70W

80W

100W

100W

125W

150W

150W

150W

1A

1A

1A

0,8A

1,2A

1,2A

1,2A

1,8A

1,8A

1,8A

30.43.0904E NAV-E/I

30.43.0904T SON-T

30.43.0904J HQI-E/WDL

30.43.0901 HPL-N

30.43.0905E SON

30.43.0905T SON-T

30.43.0902 HPL-N

30.43.0906E SON

30.43.0906T SON-T

30.43.0916J HQI-E/WDL

Venezia 1
250W SE

Venezia 1
150W SE

Venezia 2
100W SE

Venezia 2
70W SE

Portalampada fissato direttamente al corpo dell’apparecchio.
Lampholder fixed directly on the fitting’s body.

Portalampada fissato direttamente al corpo dell’apparecchio.
Lampholder fixed directly on the fitting’s body.



Lanzini_453

Chicago 1
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Chicago 1

Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 133mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa a terra. Base decorativa Pisa realizzata in
ghisa. Inserto riduttore testa-palo Ø 76mm in acciaio. Apparecchio illuminante Chicago con corpo in fusione d'alluminio e
cappello superiore a gradini ottenuto da lastra di alluminio tornita sorretto da 3 elementi. Schermo in acrilico PMMA
trasparente. Frangiluce in alluminio anodizzato. Guarnizioni in neoprene espanso. Cablaggio rifasato montato su base isolante
estraibile con componenti elettrici di prima marca. Nelle versioni con portalampada E40 il reattore viene alloggiato nel palo in
corrispondenza del portello. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 133mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with starter holder, shut in die-cast aluminum and earth nut. Decorative base Pisa realized in cast
iron. Insert reduction head-pole Ø 76mm in steel. Lighting fitting Chicago with body in die-cast aluminium and upper hat
with steps in turned aluminum plate supported by 3 elements. Transparent diffuser in acrylic PMMA. Breaklight in anodized
aluminum. Gaskets in expanded neoprene. Electrical gear, power factor corrected, mounted on removable insulating base with
first brand electric components. In all versions with E40 lampholder the ballast is lodged in the pole, close to the shut.
Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast - D. 133mm, zur Installation mit Sockelplatte, komplett
mit Anschlusskasten und Anschlussklemme, Revisionsklappe aus Aluminium und Erdungsklemme. Dekorativer Sockel Pisa aus
Eisenguss. Reduzierungsstück für das Zopfmass - D. 76mm, aus Stahl. Leuchtenkörper Chicago aus Aluminium mit einer oberen,
stufenförmig gedrehten Aluminiumplatte unterstützt bei 3 elemente. Abdeckung aus transparentem PMMA (Acryl).
Blendbegrenzenden Spiegellamellen aus eloxiertem Aluminium. Dichtungen aus gezogenem Neopren. Leistungsangepasste
kompensierte elektrische Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität.
Bei Versionen mit Fassung E40 ist das Vorschaltgerät im Mast, in der Nähe der Revisionsklappe, montiert. Farbgebung in
tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet.

Structure décorative pour l'eclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 133mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, hublot en fusion d'aluminium et écrou de mise à la terre. Base décorative Pisa réalisée
en fonte. Supplément réducteur tête-poteau Ø 76mm en acier. Appareil Chicago avec corps en fusion d'aluminium et chapeau
supérieur à marches obtenu par plaque d'aluminium tournée soutenu par 3 élements. Diffuseur transparent en acrylique PMMA.
Brise-lumiére en aluminium anodisé. Joints en neoprene expansé. Câblage avec condensateur monté sur une base isolante amovible
avec des composants électriques de première marque. Dans toutes les versions avec douille E40 le réacteur est logé dans le
poteau en correspondance de l'hublot. Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufrée.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 133mm, por instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, portillo en fusión de aluminio y dado de toma a tierra. Base decorativa Pisa en fundición.
Legajo reductor cabeza-palo Ø 76mm de acero. Aparato alumbrante Chicago con cuerpo en fusión de aluminio y sombrero
superior a peldaños conseguido por losa de aluminio torneada soportado por 3 elementos. Pantalla en acrílico PMMA transparente.
Quebra-luz de aluminio anodizado. Guarniciones en neoprene expandido. Cableado con condensador montado sobre base
aislante extraible con componentes eléctricos de primera marca. En las versiones con portalámpara E40 el reactor es alojado
en el palo en correspondencia del portillo. Pintura realizada con polvos poliéster termofraguante en negro opaco impreso.

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Zonas peatonales
Aparcamientos

19
0

250

33
0

Ø16

10

150W ME70W ME70W SE

83500 HQI-E/WDL

83501 NAV-E/I

83502 HPL-N

83503 HQI-E/WDL

83504 SON

83505 HPL-N

70W

70W

80W

150W

100W

125W

1A

1A

0,8A

1,8A

1,2A

1,2A

E27

E27

E27

E27

E40

E27

ME

SE

QE

ME

SE

QE

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

230V~50Hz E27/E40 IP54
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Pisa.

Chicago 1
design: Lanzini

Centre

Lanzini_452
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Chicago 2
design: Lanzini

Centre

Lanzini_455
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Lanzini_454

Chicago 2

Ø710

40
00

40
0

Chicago 2

Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 133mm per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa a terra. Inserto riduttore testa-palo Ø 76mm
realizzato in acciaio. Apparecchio illuminante Chicago con corpo in fusione d'alluminio e cappello superiore a gradini ottenuto
da lastra di alluminio tornita sorretto da 3 elementi. Schermo in acrilico PMMA satinato. Guarnizioni in neoprene espanso.
Cablaggio rifasato montato su base isolante estraibile con componenti elettrici di prima marca. Nelle versioni con
portalampada E40 il reattore viene alloggiato nel palo in corrispondenza del portello.  Verniciatura realizzata con polveri
poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 133mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with starter holder, shut in die-cast aluminum and earth nut. Insert reduction head-pole Ø 76mm
in steel. Lighting fitting Chicago with body in die-cast aluminium and upper hat with steps in turned aluminum plate
supported by 3 elements. Satined diffuser in acrylic PMMA. Gaskets in expanded neoprene. Electrical gear, power factor
corrected, mounted on removable insulating base with first brand electric components. In all versions with E40 lampholder
the ballast is lodged in the pole, close to the shut. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed
opaque black color.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast - D. 133mm, zur Installation mit Sockelplatte,
komplett mit Anschlusskasten und Anschlussklemme, Revisionsklappe aus Aluminium und Erdungsklemme.
Reduzierungsstück für das Zopfmass - D. 76mm, aus Stahl. Leuchtenkörper Chicago aus Aluminium mit einer oberen,
stufenförmig gedrehten Aluminiumplatte unterstützt bei 3 elemente. Abdeckung aus satiniertem PMMA (Acryl). Dichtungen
aus gezogenem Neopren. Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte, elektrische
Komponenten erster Markenqualität. Bei Versionen mit Fassung E40 ist das Vorschaltgerät im Mast, in der Nähe der
Revisionsklappe, montiert. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet.

Structure décorative pour l'eclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 133mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, hublot en fusion d'aluminium et écrou de mise à la terre. Supplément réducteur 
tête-poteau Ø 76mm en acier. Appareil Chicago avec corps en fusion d'aluminium et chapeau supérieur à marches obtenu
par plaque d'aluminium tournée soutenu per 3 élements. Diffuseur satiné en acrylique PMMA. Joints en neoprene expansé.
Câblage avec condensateur monté sur une base isolante amovible avec des composants électriques de première marque. Dans
toutes les versions avec douille E40 le réacteur est logé dans le poteau en correspondance de l'hublot. Peinture réalisée avec
des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufrée.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 133mm, por instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, portillo en fusión de aluminio y dado de toma a tierra. Legajo reductor cabeza-palo 
Ø 76mm de acero. Aparato alumbrante Chicago con cuerpo en fusión de aluminio y sombrero superior a peldaños conseguido
por losa de aluminio torneada soportado por 3 elementos. Pantalla en acrílico PMMA satinado. Guarniciones en neoprene
expandido. Cableado con condensador montado sobre base aislante extraible con componentes eléctricos de primera marca.
En las versiones con portalámpara E40 el reactor es alojado en el palo en correspondencia del portillo. Pintura realizada con
polvos poliéster termofraguante en negro opaco impreso.

Esempi di utilizzo
Parchi
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Parks
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Park
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Parcs
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Parques
Zonas peatonales
Aparcamientos

150W ME70W ME70W SE
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83601 NAV-E/I
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83605 HPL-N
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Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

230V~50Hz E27/E40 IP54
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design: Lanzini

Centre
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Denver 1

Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 133mm, per installazione con piastra e tirafondi,
completo di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa a terra. Base decorativa Pisa
realizzata in ghisa. Inserto riduttore testa-palo Ø 76mm in acciaio. Apparecchio illuminante Denver con corpo inferiore in
fusione d’alluminio, corpo superiore e cappello superiore a gradini ottenuti da lastra di alluminio tornita. Vetro piano temprato
trasparente. Riflettore in alluminio anodizzato. Guarnizioni in neoprene espenso. Cablaggio rifasato montato su base isolante
estraibile con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero
opaco goffrato.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 133mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with starter holder, shut in die-cast aluminum and earth nut. Decorative base Pisa realized in cast
iron. Insert reduction head-pole Ø 76mm in steel. Lighting fitting Denver with lower body in die-cast aluminium, upper body
and hat with steps in turned aluminum plate. Toughened flat transparent glass. Reflector in anodized aluminum. Gaskets in
expanded neoprene. Electrical gear, power factor corrected, mounted on removable insulating base with first brand electric
components. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast - D. 133mm, zur Installation mit Sockelplatte,
komplett mit Anschlusskasten und Anschlussklemme, Revisionsklappe aus Aluminium und Erdungsklemme. Reduzierungsstück
für das Zopfmass - D. 76mm, aus Stahl. Leuchtenkörper Denver mit unterem Gehäuseteil aus Aluminium und mit einer
oberen, stufenförmig gedrehten Aluminiumplatte. Abdeckung aus tranparentem, temperaturwechselbeständigem Glas. Reflektor
aus eloxiertem Aluminium. Dichtungen aus gezogenem Neopren. Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf einer
austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester
pulverbeschichtet.

Structure décorative pour l'eclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 133mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, hublot en fusion d'aluminium et écrou de mise à la terre. Base décorative Pisa réalisée
en fonte. Supplément réducteur tête-poteau Ø 76mm en acier. Appareil Denver avec corps inférieur en fusion d'aluminium,
corps supérieur et chapeau à marches obtenus par plaque d'aluminium tournée. Verre plain trempé transparent. Reflecteur en
aluminium anodisé. Joints en neoprene expansé. Câblage avec condensateur monté sur une base isolante amovible avec des
composants électriques de première marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire
opaque gaufrée.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 133mm, por instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, portillo en fusión de aluminio y dado de toma a tierra. Base decorativa Pisa en
fundición. Legajo reductor cabeza-palo Ø 76mm de acero. Aparato alumbrante Denver con cuerpo inferior en fusión de
aluminio, cuerpo superior y sombrero a peldaños conseguidos por losa de aluminio torneada. Vidrio llano templado
transparente. Reflector de aluminio anodizado. Guarniciones en neoprene expandido. Cableado con condensador montado
sobre base aislante extraible con componentes eléctricos de primera marca. Pintura realizada con polvos poliéster
termofraguante en negro opaco impreso.

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Zonas peatonales
Aparcamientos
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Struttura decorativa destinata a vialetti pedonali e giardini. Corpo cilindrico in lamiera di acciaio Ø 180mm, per installazione
con piastra idonea per tirafondi o viti (non forniti). Schermo in acrilico PMMA trasparente. Frangiluce in alluminio anodizzato.
Cablaggio con condensatore montato su base isolante estraibile con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura
realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato.

Decorative lighting bollard destined to pedestrian paths and gardens. Cylindrical body in steel plate Ø 180mm, for installation
with plate suitable for anchoring bolts or screws (not supplied). Transparent diffuser in acrylic PMMA. Break-light in anodized
aluminum. Electrical gear with capacitor mounted on removable insulating base with first brand electrical components.
Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color.

Dekorative Leuchte für Fusswege und Gärten. Zylindrischer Stahlkörper D. 180mm. Für Installation mit Befestigungsplatte
und spezielle Stützbolzen (nicht enthalten). Abdeckung in transparentem PMMA. Stufenreflektor in eloxiertem Aluminium.
Kompensierte elektrische Einheit auf einer austauschbaren Platte mit Bauteilen erster Markenqualität. Farbe in schwarz,
Polyester pulverbeschichtet. 

Structure décorative destinée aux petites allées piéton et jardins. Corps cylindrique en tôle d'acier Ø 180mm, pour installation
avec plaque apte pour tirefonds ou vis (non fournis). Diffuseur en acrylique PMMA transparent. Brise-lumiére en aluminium
anodisé. Câblage avec condensateur monté sur base isolante amovible avec des composants électriques de première marque.
Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufrée.

Estructura decorativa destinada a caminos peatonales y  jardines. Cuerpo cilíndrico en chapa de acero Ø 180mm, para
instalación con lámina idónea a tirafondos o tornillos (no provistos). Pantalla en acrílico PMMA transparente. Lama de aluminio
anodizado. Cableado con condensador montado sobre base aislante extraible con componentes eléctricos de primera marca.
Pintura realizada con polvos poliéster termofraguante en negro opaco impreso.

Esempi di utilizzo
Giardini
Vialetti

Examples of use
Gardens
Alleys

Anwendungsbeispiele
Garten
Wege

Exemples d’utilisation
Jardins
Allées 

Ejemplos de empleo
Jardines
Caminos

Ø120

Ø20

30°

30
°

30
°

230V~50Hz E27 IP55

Seoul
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H 800mm

83810 HPL-N

83811 HQI-E/WDL

83812 NAV-E/I

83813 HPL-N

83814

50W

70W

70W

80W

max 23W

0,6A

1A

1A

0,8A

-

E27

E27

E27

E27

E27

QE

ME

SE

QE

FBT
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H 1000mm

83815 HPL-N
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Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada Cablaggio, Cabling
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp           SCE

H 1200mm
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Nizza 1

Struttura decorativa per arredo urbano adatta particolarmente per strade con marciapiedi alberati. Palo saldato in acciaio 
Ø 168-102mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di
alluminio, giunto di messa a terra e terminale in Moplen. Base decorativa Riva 2 in alluminio con portello d'accesso alle parti
elettriche, disponibile con stemma comunale in rilievo. Complesso superiore decorativo con staffe in unico pezzo in fusione di
alluminio, braccio superiore e mensola inferiore in acciaio Ø 60mm completi di boccole filettate 1/2’’ per l'installazione dei
corpi illuminanti, terminali in Moplen. Apparecchi illuminanti Siviglia 1-2 (vedi pag. 302). Riflettori asimmetrici in alluminio
anodizzato, diffusori in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco
goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria in vista.

Decorative structure for urban lighting, particularly suitable for roads with sidewalks planted with trees. Welded pole in steel 
Ø 168-102mm, for installation with plate and anchoring bolts, complete of clamp with fuse-holder, shut in die-cast
aluminum, earth joint and end-stop in Moplen. Decorative base Riva 2 in aluminum with shut of access to the electrical
parts, available with municipality bearings in relief. Upper decorative complex with brackets in single piece of die-cast
aluminum, upper arm and lower bracket in steel Ø 60mm complete of threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting
bodies, end-stops in Moplen. Fitting Siviglia 1-2 (see page 302). Asymmetrical reflectors in anodized aluminum, opal
diffusers in PMMA. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All assembling
operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung, insbesondere für Strassen mit Randbepflanzungen und Bäumen. Stahlmast
D. 102-168mm für Installation mit Sockelplatte, komplett mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdungsklemme.
Dekorativer Riva 2 aus Aluminium mit Revisionsklappe für die elektrischen Anschlüsse, mit Reliefgestaltung möglich.
Dekorativer Mastaufsatz, Bügel aus einem Stück aus Aluminiumguss, oberer und unterer Ausleger aus Stahl D. 60mm,
komplett mit Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe, Anschlüsse aus Moplen. Leuchtenkörper Siviglia 1-2 (siehe Seite
302). Reflektor, aus einer Aluminiumplatte gedreht. Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus
opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare
Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain, apte particulièrement pour rues avec trottoirs plantés d’arbres. Poteau soudé en
acier Ø 168-102mm, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion
d'aluminium, joint de terre et culot en Moplen. Base décorative Riva 2 en aluminium avec hublot d'accès aux parties
électriques, disponible avec blason communal en relief. Complexe supérieur décoratif avec des étriers en seule pièce en fusion
d'aluminium, bras supérieur et étagère inférieure en acier Ø 60mm complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des
corps éclairants, culots en Moplen. Appareil Siviglia 1-2 (voir page 302). Réflecteurs asymétriques en aluminium anodisé,
diffuseurs en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes
les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana, apta particularmente para calles con aceras arborizadas. Palo soldado de acero
Ø 168-102mm, para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio,
llega de tierra y terminal en Moplen. Base decorativa Riva 2 de aluminio con taquilla de acceso a las partes eléctricas,
disponible con escudo de armas municipal en relieve. Complejo superior decorativo con estribos en único trozo en fusión de
aluminio, brazo superior y repisa inferior de acero Ø 60mm con arandelas fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos
alumbrantes, terminales en Moplen. Aparato Siviglia 1-2 (ver hoja 302). Reflectores asimétricos de aluminio anodizado,
difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las
operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Strade con
marciapiedi alberati
Strade affiancate da
piste ciclabili

Examples of use
Roads with sidewalks
planted with trees
Roads placed side by
side with cycle tracks

Anwendungsbeispiele
Strassen mit
Randbepflanzungen
und Bäumen
Strassen mit
Fahrradwege

Exemples d’utilisation
Rues avec trottoirs
plantés d’arbres
Roues accolées par
pistes cyclables

Ejemplos de empleo
Calles con aceras
arborizadas
Calles acercadas por
carriles de bicicleta

230V~50Hz E27/E40 IP54
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 102mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di alluminio, dado di messa a terra e terminale in Moplen. Complesso
superiore decorativo con staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n.3 bracci in acciaio Ø 60mm completi di boccole
filettate 1/2’’ per l'installazione dei corpi illuminanti, terminali in Moplen. Apparecchio illuminante Bali Ø 500mm in acrilico
PMMA opale, con innesto a baionetta su supporti in fusione di alluminio verniciati. Cablaggi con condensatore montati su
basi isolanti estraibili con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel
colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel  Ø 102mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with fuse-holder, shut in die-cast aluminum, earth nut and end-stop in Moplen. Upper decorative
complex with brackets in single piece in aluminum fusion, n.3 arms in steel Ø 60mm with threaded bushings 1/2” for
installation of the lighting  bodies, end-stops in Moplen. Fitting  Bali Ø 500mm in opal acrylic PMMA, with bayonet
connection on painted holders in die-cast aluminum. Electrical gears with capacitor mounted on removable insulating bases,
with first brand electric components. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color.
All the assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast D. 102mm für Installation mit Sockelplatte, komplett
mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdungsklemme sowie Abschlussteil aus Moplen. Dekorativer Mastaufsatz, Bügel
aus einem Stück aus Aluminiumguss, 3-armiger Ausleger aus Stahl D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die
Leuchtenköpfe, Anschlüsse aus Moplen. Leuchtenkörper Bali D. 500mm aus opalem PMMA mit Bajonettbefestigung.
Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte, elektrische Komponenten erster Markenqualität.
Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben
ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 102mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion d'aluminium, écrou de mise à la terre et culot en Moplen. Complexe
supérieur décoratif  avec des étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, n.3 bras  en acier Ø 60mm complets de coquilles
filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants, culots en Moplen. Poste éclairant Bali Ø 500mm en acrylique PMMA
opale, avec greffe à baîonnette sur soutiens en fusion d'aluminium peinte. Câblages avec condensateur montés sur bases
amovibles isolantes avec composants électriques de première marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufrée. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 102mm, para instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio, dado de tierra y terminal en Moplen. Complejo superior
decorativo con estribos en único trozo en fusión de aluminio, n.3 brazos  de acero Ø 60mm con arandelas fileteadas 1/2’’
para la instalación de los cuerpos alumbrantes, terminales en Moplen. Aparato Bali Ø 500mm en acrílico PMMA ópalo, con
injerto a bayoneta sobre respaldas en fusión de aluminio barnizada. Cableados con condensador montado sobre bases
aislantes extraibles con componentes electicos de primera marca. Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en
negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillos en vista.

Esempi di utilizzo
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos
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Struttura decorativa per arredo urbano adatta per strade ad unica carreggiata. Palo cilindrico in acciaio Ø 114mm, per
installazione con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e giunto di
messa a terra. Base decorativa Pisa realizzata in ghisa. Complesso superiore decorativo interamente in alluminio spazzolato
ed anodizzato argento. Staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, braccio e codolo inferiore in alluminio estruso Ø 60mm.
Braccio completo di boccole interne filettate 1/2’’ per l’installazione del corpo illuminante. Apparecchio illuminante Venezia 1
(vedi pag. 304). Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le
operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria in vista.

Decorative structure for urban lighting, particularly suitable for roads with single roadway. Cylindrical pole in steel, Ø 114mm,
for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal block, fuse-holder, shut in die-cast aluminium with earth
plate. Decorative base Pisa in cast iron. Upper decorative complex entirely in brushed and silver anodized aluminum.
Brackets in single piece of die-cast aluminum, arm and lower end-stop in extruded aluminum Ø 60mm. Arm with internal
threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Venezia 1 (see page 304). Painting realized with
thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible
screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung, insbesondere für Strassen mit einer Fahrbahn. Zylindrischer Stahlmast mit 
D.  114mm, für Installation mit Sockelplatte, komplett mit Revisionsklappe, Anschlusskasten, Anschlussklemme und
Erdstück. Dekorativer Sockel Pisa aus Eisenguss. Dekorativer Mastaufsatz volsständig aus gebürstetem silbereloxiertem
Aluminium, Bügel in einem Stück aus Aluminiumguss, Leuchtenarm aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit
Verkabelungsöffnungen für den Leuchtenkopf. Leuchtenkörper Venezia 1 (siehe Seite 304). Farbgebung in tiefmattem
Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain, apte particulièrement pour rues à une chaussée. Poteau cylindrique en acier 
Ø 114mm, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte fusible, voyant en fusion d'aluminium et
joints soudés de mise à la terre. Base décorative Pisa en fonte. Complexe supérieur décoratif entièrement en aluminium
brossé et anodisé argent. Étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, bras et culot inférieur en aluminium extrudé Ø 60mm.
Bras complet de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Appareil supérieure Venezia 1 (voir page 304).
Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage
sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana, apta particularmente para calles de un carril. Palo cilíndrico de acero Ø 114mm,
para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio y juntos soldados
de toma a tierra. Base decorativa Pisa en fundición. Complejo superior decorativo completamente de aluminio cepillado y
anodizado plata. Estribos en único trozo en fusión de aluminio, brazo y terminal inferior de aluminio extrudidos Ø 60mm.
Brazo con arandelas interiores fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato alumbrante Venezia 1
(ver hoja 304). Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de
ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze

Examples of use
Roads
Parks
Squares

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas

24
0

300

33
0

Ø16

12

82500 HQI-E/WDL

82501 SON

82502 SON

82503 HPL-N

150W

150W

100W

125W

1,8A

1,8A

1,2A

1,2A

E27

E40

E40

E27

ME

SE

SE

QE

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

230V~50Hz E27/E40 IP54

150W SE125W QE 100W SE

Ø445

5
2
0

STREETLIGHT
TYPE OPTIC

Pisa.



Struttura decorativa per arredo urbano adatta particolarmente per strade con marciapiedi alberati. Palo conico in acciaio 
Ø in testa 114mm conicità 10mm/m, per installazione con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile,
portello in fusione di alluminio e giunto di messa a terra. Base decorativa Riva 2 in alluminio con portello d’accesso alle parti
elettriche, fornibile con stemma comunale in rilievo. Complesso superiore decorativo interamente in alluminio spazzolato ed
anodizzato argento. Staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, bracci superiore ed inferiore in alluminio estruso Ø 60mm
completi di boccole filettate 1/2’’ per l’installazione dei corpi illuminanti. Apparecchio superiore Venezia 1 (vedi pag. 304).
Ottica di tipo stradale, schermo in PMMA trasparente. Apparecchio inferiore Siviglia 2 (vedi pag. 302). Riflettore asimmetrico,
diffusore in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le
operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria in vista.

Decorative structure for urban lighting, particularly suitable for roads with sidewalks planted with trees. Conic pole in steel,
upper Ø 114mm, tapering 10mm/m, for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal block, fuse-holder,
shut in die-cast aluminium with earth nut. Decorative base Riva 2 in aluminum with shut of access to the electrical parts,
available with municipality bearings in relief. Upper decorative complex entirely in brushed and silver anodized aluminum.
Brackets in single piece of die-cast aluminum, upper and lower arms in extruded aluminum Ø 60mm with internal threaded
bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Venezia 1 (see page 304). Streetlight type optic, diffuser in
transparent PMMA. Lower part of Siviglia 2 (see page 302). Asymmetrical reflectors, opal diffusers in PMMA. Painting
realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without
visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung, insbesondere für Strassen mit Bäumen an den Seiten und Begrünung.
Konischer Stahlmast mit Zopfmass 114 mm (Konus 10mm/m) für Installation mit Sockelplatte alles aus einem Stück.
Dekorativer Sockel Riva 2 aus Aluminium mit Revisionsklappe für den elektrischen Anschluss und Abdeckung mit
Reliefornamenten. Dekorativer Mastaufsatz volsständig aus gebürstetem silbereloxiertem Aluminium, Bügel in einem Stück
aus Aluminiumguss, oberer und unterer Arm aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für
die Leuchtenköpfe. Leuchtenkörper Venezia 1 (siehe Seite 304). Reflektoroptik aus eloxiertem, poliertem Aluminium.
Abdeckung aus transparentem PMMA. Unterer Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe Seite 302). Asymetrische Reflektoren,
Abdeckung aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden
ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain, apte particulièrement pour rues avec trottoirs plantés d’arbres. Poteau conique en
acier Ø en tête 114mm conicité 10mm/m, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte fusible,
voyant en fusion d'aluminium et joints soudés de mise à la terre. Base décorative Riva 2 en aluminium avec hublot d'accès
aux parties électriques, disponible avec blason communal en relief. Complexe supérieur décoratif entièrement en aluminium
brossé et anodisé argent. Étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, bràs supérieur et inférieur en aluminium extrudé 
Ø 60mm, complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Appareil supérieure Venezia 1 (voir 
page 304). Optique routière en aluminium, écran en PMMA transparent. Appareil éclairant inférieur Siviglia 2 (voir page
302). Réflecteur asymétrique, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en
noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana, apta particularmente para calles con aceras arborizadas. Palo cónico de acero 
Ø en cabeza 114mm conicidad 10mm/m, para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible,
taquilla en fusión de aluminio y juntos soldados de toma a tierra. Base decorativa Riva 2 de aluminio con taquilla de acceso
a las partes eléctricas, disponible con escudo de armas municipal en relieve. Complejo superior decorativo completamente de
aluminio cepillado y anodizado plata. Estribos en único trozo en fusión de aluminio, brazo superior e inferior de aluminio
extrudidos Ø 60mm con arandelas interiores fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato
alumbrante superior Venezia 1 (ver hoja 304). Òptica estradal, pantalla en PMMA transparente. Siviglia 2 (ver hoja 302).
Reflectore asimétrico, difusore en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco
impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Strade con
marciapiedi alberati
Strade affiancate da
piste ciclabili

Examples of use
Roads with sidewalks
planted with trees
Roads placed side by
side with cycle tracks

Anwendungsbeispiele
Strassen mit
Randbepflanzungen
und Bäumen
Strassen mit
Fahrradwege

Exemples d’utilisation
Rues avec trottoirs
plantés d’arbres
Roues accolées par
pistes cyclables

Ejemplos de empleo
Calles con aceras
arborizadas
Calles acercadas por
carriles de bicicleta
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Garda 3
design: Lanzini

Centre

Struttura decorativa per arredo urbano adatta per strade a doppia carreggiata. Palo cilindrico in acciaio Ø 114mm, per
installazione con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e giunto di
messa a terra. Base decorativa Pisa realizzata in ghisa. Complesso superiore decorativo interamente in alluminio spazzolato
ed anodizzato argento. Staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n°2 bracci e n°2 codoli inferiori in alluminio estruso 
Ø 60mm. Bracci completi di boccole interne filettate 1/2’’ per l’installazione dei corpi illuminanti. Apparecchio illuminante
Venezia 1 (vedi pag. 304). Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le
operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viteria in vista.

Decorative structure for urban lighting, particularly suitable for roads with double roadways. Cylindrical pole in steel, 
Ø 114mm,  for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal block, fuse-holder, shut in die-cast
aluminium with earth plate. Decorative base Pisa in cast iron. Upper decorative complex entirely in brushed and silver
anodized aluminum. Brackets in single piece of die-cast aluminum, two arms and two lower end-stops in extruded aluminum
Ø 60mm. Arms with internal threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Venezia 1 (see page 304).
Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All assembling operations are
realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung, insbesondere für Strassen mit zwei Fahrbahnen. Zylindrischer Stahlmast mit
D. 114mm, für Installation mit Sockelplatte, komplett mit Revisionsklappe, Anschlusskasten, Anschlussklemme und
Erdstück. Dekorativer Sockel Pisa aus Eisenguss. Dekorativer Mastaufsatz volsständig aus gebürstetem silbereloxiertem
Aluminium, Bügel in einem Stück aus Aluminiumguss, 2 Leuchtenarme aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit
Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe. Leuchtenkörper Venezia 1 (siehe Seite 304). Farbgebung in tiefmattem
Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain, apte particulièrement pour rues à double chaussées. Poteau cylindrique en acier
Ø 114mm, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte fusible, voyant en fusion d'aluminium et
joints soudés de mise à la terre. Base décorative Pisa en fonte. Complexe supérieur décoratif entièrement en aluminium
brossé et anodisé argent. Étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, deux bras et deux culots inférieurs en aluminium
extrudé Ø 60mm. Bras complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Appareil supérieure 
Venezia 1 (voir page 304). Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes
les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana, apta particularmente para calles de doble carril. Palo cilíndrico de acero 
Ø 114mm, para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio y
juntos soldados de toma a tierra. Base decorativa Pisa en fundición. Complejo superior decorativo completamente de aluminio
cepillado y anodizado plata. Estribos en único trozo en fusión de aluminio, dos brazos y dos terminales inferiores de aluminio
extrudidos Ø 60mm. Brazos con arandelas interiores fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato
alumbrante Venezia 1 (ver hoja 304). Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas
las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Strade doppia
carreggiata
Parchi
Piazze

Examples of use
Roads with double
roadway
Parks
Squares

Anwendungsbeispiele
Strassen mit zwei
Fahrbahnen
Park
Plätze

Exemples d’utilisation
Rues à chaussée
double
Parcs
Places

Ejemplos de empleo
Calles a doble carril
Parques
Plazas
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Ginevra 1

Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 102mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa terra. Complesso superiore decorativo interamente
in alluminio spazzolato ed anodizzato argento. Staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n° 2 candelieri Ø 60mm in
alluminio estruso completi di boccole filettate 1/2’’ per la installazione dei corpi illuminanti. Apparecchio illuminante Bali 
Ø 500mm in acrilico PMMA opale, con innesto a baionetta su supporti in fusione di alluminio anodizzato argento. Cablaggi con
condensatore montati su basi isolanti estraibili con componenti elettrici di prima marca. Verniciatura palo realizzata con polveri
poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 102mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with fuse-holder, shut in die-cast aluminum, earth nut. Upper decorative complex entirely in
brushed and silver anodized aluminum. Brackets in single piece of die-cast aluminum, two chandeliers in extruded aluminum
Ø 60mm, with internal threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting  bodies. Fitting Bali Ø 500mm in opal acrylic
PMMA, with bayonet connection on holders in silver anodized die-cast aluminum. Electrical gears with capacitor mounted on
removable insulating bases, with first brand electrical components. Painting realized with thermosetting polyester powders in
embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast mit D. 102mm, für Installation mit Sockelplatte,
komplett mit Revisionsklappe, Anschlusskasten, Anschlussklemme und Erdstück. Dekorativer Mastaufsatz volsständig aus
gebürstetem silbereloxiertem Aluminium, Bügel in einem Stück aus Aluminiumguss, doppelter Leuchtenarm aus gezogenem
Aluminium - D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für den Leuchtenkopf. Leuchtenkörper Bali D. 500mm aus
opalem PMMA, mit Bajonettbefestigung. Kompensierte elektrische Einheit, montiert auf einer austauschbaren Platte,
elektrische Komponenten erster Markenqualität. Farbgebung des Mastes in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet.
Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 102mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion d'aluminium, écrou de mise à la terre. Complexe supérieur décoratif  en
aluminium brossé et anodisé argent. Étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, deux chandeliers en aluminium extrudé 
Ø 60mm, complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants. Poste éclairant Bali Ø500mm en acrylique
PMMA opale, avec greffe à baîonnette sur soutiens en fusion d'aluminium anodisé argent. Câblages avec condensateur monté
sur bases amovibles isolantes avec composants électriques de première marque. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 102mm, para instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio, dado de tierra. Complejo superior decorativo completamente
de aluminio cepillado y anodizado plata. Estribos en único trozo en fusión de aluminio, dos candeleros de aluminio extrudidos
Ø 60mm, con arandelas interiores fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes. Aparato Bali Ø 500mm en
acrílico PMMA ópalo, con injerto a bayoneta sobre respaldas en fusión de aluminio anodizado plata. Cableados con condensador
montado sobre bases aislantes extraibles con componentes electricos de primera marca. Pintura realizada con polvos poliéster
termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.

Esempi di utilizzo
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos
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design: Lanzini
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Esempi di utilizzo
Strade
Parchi
Piazze
Zone pedonali
Parcheggi

Examples of use
Roads
Parks
Squares
Pedestrian zones
Parkings

Anwendungsbeispiele
Strassen
Park
Plätze
Fussgängen Zonen
Parkplätze

Exemples d’utilisation
Rues
Parcs
Places
Zones piétons
Parkings

Ejemplos de empleo
Calles
Parques
Plazas
Zonas peatonales
Aparcamientos
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo conico in acciaio Ø in testa 76mm conicità 10mm/m, per installazione con
piastra e tirafondi, completo di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di alluminio, dado di messa a terra e terminale
in Moplen. Complesso superiore decorativo con staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n.2 bracci in acciaio Ø 60mm
completi di boccole filettate 1/2’’ per l'installazione dei corpi illuminanti, terminali in Moplen. Apparecchio illuminante Siviglia 2
(vedi pag. 302). Riflettore asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri
poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Conic pole in steel, upper Ø 76mm, tapering 10mm/m, for installation with plate and
anchoring bolts, complete of terminal block, fuse-holder, shut in die-cast aluminium with earth nut and end-stop in Moplen.
Upper decorative complex with brackets in single piece of die-cast aluminum, two arms in steel Ø 60mm complete of
threaded bushings 1/2’’ for installation of the lighting bodies, end-stops in Moplen. Fitting Siviglia 2 (see page 302).
Asymmetrical reflectors in anodized aluminum, opal diffusers in PMMA. Painting realized with thermosetting polyester
powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Konischer Stahlmast (10mm/m) mit Zopfmass 76mm für Installation mit
Sockelplatte, komplett mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdstück, sowie Abschluss aus Moplen. Dekorativer
Mastaufsatz, Bügel aus einem Stück aus Aluminiumguss, doppelter Ausleger aus Stahl D. 60mm,  komplett mit
Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe, Anschlüsse aus Moplen. Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe Seite 302).
Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz,
Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative l'éclairage urbain. Poteau conique en acier Ø en tête 76mm conicité 10mm/m, pour installation avec
plaque et tirefonds, complet de borne avec porte fusible, voyant en fusion d'aluminium et joints soudés de mise à la terre et
culot en Moplen. Complexe supérieur décoratif avec des étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, deux bras en acier 
Ø 60mm complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants, culots en Moplen. Appareil Siviglia 2 (voir
page 302). Réflecteur asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres
polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cónico de acero Ø en cabeza 76mm conicidad 10mm/m, para instalación
con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio y juntos soldados de toma a tierra
y terminal en Moplen. Complejo superior decorativo con estribos en único trozo en fusión de aluminio, dos brazos de acero Ø
60mm con arandelas fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes, terminales en Moplen. Aparato Siviglia
2 (ver hoja 302). Reflectores asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos
poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 114mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsettiera con portafusibile, portello in fusione di alluminio e dado di messa a terra. Complesso superiore decorativo
interamente in alluminio spazzolato ed anodizzato argento. Staffe, terminali e terminale di testa in fusione di alluminio. Bracci
in alluminio estruso Ø 60mm completi di boccole interne filettate 1/2’’ per l'installazione dei corpi illuminanti senza viteria in
vista. Apparecchio illuminante Siviglia 2 (vedi pag. 302). Riflettore asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA
opale. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. 

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 114mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with fuse-holder, shut in die-cast aluminum, earth nut. Upper decorative complex entirely in
brushed aluminum and anodized silver. Brackets, end-stops and upper end-stop in die-cast aluminium. Arms in extruded
aluminum Ø 60mm complete of threaded bushings 1/2’’ for installation of the  lighting bodies without visible screws. Fitting
Siviglia 2 (see page 302). Asymmetrical reflectors in anodized aluminum, opal diffusers in PMMA. Painting realized with
thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. 

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast - D. 114mm für Installation mit Sockelplatte,
komplett mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdstück. Dekorativer Mastaufsatz, ganz aus gebürstetem Aluminium,
silbereloxiert, Arme aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe.
Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe Seite 302). Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus opalem
PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. 

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 114mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion d'aluminium, écrou de mise à la terre. Complexe supérieur décoratif
entièrement en aluminium brossé et anodisé argent. Étriers, culots et culot de tête en fusion d'aluminium. Bras en aluminium
extrudé Ø 60mm complets de coquilles intérieures filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants sans vis en vue. Appareil
Siviglia 2 (voir page 302). Réflecteur asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec
des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. 

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 114mm, para instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio, dado de tierra. Complejo superior decorativo completamente
de aluminio cepillado y anodizado plata. Estribos, terminales y terminal de cabeza en fusión de aluminio. Brazos de aluminio
extrudido Ø 60mm con arandelas interiores fileteadas 1/2’’ por l'installacion de los cuerpos alumbrantes sin tornillería en vista.
Aparato Siviglia 2 (ver hoja 302). Reflectores asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada
con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. 
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in alluminio rigato Ø 102mm con anima interna acciaio zincato, per
installazione con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile e dado di messa. Base decorativa in ghisa con
portello d'accesso alle parti elettriche, fornibile con stemma comunale in rilievo. Complesso superiore decorativo con staffe in
unico pezzo in fusione di alluminio, n.2 bracci in alluminio estruso Ø 60mm completi di boccole interne filettate 1/2’’ per
l'installazione dei corpi illuminanti, terminali in Moplen. Apparecchio illuminante Monaco (vedi pag. 300). Verniciatura
realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono
realizzate senza viteria in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in scored aluminum Ø 102mm with internal core in galvanized steel
for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal block with fuse holder and earth nut. Decorative base in
cast iron with shut for electric parts, available with municipality bearings in relief. Upper decorative complex with brackets in
one piece in die-cast aluminum, 2 arms in extruded aluminium Ø 60mm complete of threaded bushings 1/2” for installation
of the lighting bodies, end-stops in Moplen. Fitting Monaco (see page 300). Painting realized with thermosetting polyester
powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Aluminiummast mit Streifenoptik - D. 102mm und innerer
verzinkter Stahlröhre mit Erdstück oder Installation mit Sockelplatte, komplett mit Anschlusskasten und Anschluss- und
Erdungsklemme. Dekorativer Sockel und Revisionsklappe aus Eisenguss mit Reliefornamenten. Dekorativer Mastaufsatz,
Bügel aus Aluminiumguss, 2 Arme aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die
Leuchtenköpfe, Anschlüsse aus Moplen. Leuchtenkörper Monaco  (siehe Seite 300). Farbgebung in tiefmattem Schwarz,
Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en aluminium rayé Ø 102mm avec âme intérieure en acier
galvanisé, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte-fusible et écrou de mise à la terre. Base
décorative en fonte avec voyant d'accès aux parties électriques, disponible avec blason communal en relief. Complexe
supérieur décoratif   avec des étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, n.2 bras en aluminium extrudé Ø 60mm complets
de coquilles intérieures filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants, culots en Moplen. Appareil Monaco (voir 
page 300). Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations
d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de aluminio rayado Ø 102mm con alma interior en acero
cincado, para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible y dado de toma a tierra. Base
decorativa de fundiciòn con taquilla de acceso a las partes eléctricas, disponible con escudo de armas municipal en relieve.
Complejo superior decorativo con estribos en único trozo en fusión de aluminio, 2 brazos de aluminio extrudido Ø 60mm con
arandelas interiores fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes, terminales en Moplen. Aparato alumbrante
Mónaco (ver hoja 300). Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las
operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in acciaio Ø 102mm, per installazione con piastra e tirafondi, completo
di morsetto con porta fusibile, portello in fusione di alluminio, dado di messa a terra e terminale in Moplen. Complesso
superiore decorativo con staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n. 2 mensole in fusione di alluminio Ø 60mm complete
di inserti filettati 1/2’’ per la installazione dei corpi illuminanti, terminali in Moplen. Tiranti in acciaio zincato Ø 17mm.
Apparecchio illuminante Siviglia 2 (vedi pag. 302). Riflettore asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale.
Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio
sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in steel Ø 102mm, for installation with plate and anchoring bolts,
complete of terminal block with fuse-holder, shut in die-cast aluminum, earth nut and end-stop in Moplen. Upper decorative
complex with brackets in single piece in die-cast aluminum, two brackets in die-cast aluminium Ø 60mm with threaded
bushings 1/2” for installation of the lighting  bodies, end-stops in Moplen. Tension rods in zinc-plated steel Ø 17mm. Fitting
Siviglia 2 (see page 302). Asymmetrical reflectors in anodized aluminum, opal diffusers in PMMA. Painting realized with
thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All assembling operations are realized without visible
screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Stahlmast D. 102mm für Installation mit Sockelplatte, komplett
mit Anschlusskasten und Anschluss- und Erdstück, sowie Abschluss aus Moplen. Dekorativer Mastaufsatz, Bügel aus einem
Stück aus Aluminiumguss, doppelter Ausleger aus Aluminiumguss D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die
Leuchtenköpfe, Anschlüsse aus Moplen. Verbindungsteile aus galvanisiertem Stahl 17mm.  Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe
Seite 302). Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium, Abdeckung aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem
Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en acier Ø 102mm, pour installation avec plaque et tirefonds,
complet de borne avec porte-fusible, voyant en fusion d'aluminium, écrou de mise à la terre et culot en Moplen. Complexe
supérieur décoratif  avec des étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, deux étagères en fusion d’aluminium Ø 60mm
complets de coquilles filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants, culots en Moplen. Tirants en acier galvanisé  
Ø 17mm. Appareil Siviglia 2 (voir page 302). Réflecteur asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale.
Peinture réalisée avec des poudres polyester thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage
sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de acero Ø 102mm, para instalación con lámina y tirafondos,
completo de borne con porta-fusible, taquilla en fusión de aluminio, dado de tierra y terminal en Moplen. Complejo superior
decorativo con estribos en único trozo en fusión de aluminio, dos repisas en fusion de aluminio Ø 60mm con arandelas
fileteadas 1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes, terminales en Moplen. Tirantes de acero cincado Ø 17mm.
Aparato Siviglia 2 (ver hoja 302). Reflectores asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada
con polvos poliéster termofraguantes en negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin
tornillería en vista.
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Struttura decorativa per arredo urbano. Palo cilindrico in alluminio rigato Ø 102mm con anima interna acciaio zincato, per
installazione con piastra e tirafondi, completo di morsettiera con portafusibile e dado di messa a terra. Base decorativa in
ghisa con portello d'accesso alle parti elettriche, fornibile con stemma comunale in rilievo. Complesso superiore decorativo
con staffe in unico pezzo in fusione di alluminio, n.2 bracci in alluminio estruso Ø 60mm completi di boccole filettate 1/2’’
per l'installazione dei corpi illuminanti, terminali in Moplen. Apparecchio illuminante Siviglia 2 (vedi pag. 302). Riflettore
asimmetrico in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale. Verniciatura realizzata con polveri poliestere termoindurenti
nel colore nero opaco goffrato. Tutte le operazioni di assemblaggio sono realizzate senza viti in vista.

Decorative structure for urban lighting. Cylindrical pole in scored aluminum Ø 102mm with internal core in galvanized steel
for installation with plate and anchoring bolts, complete of terminal block with fuse holder and earth nut. Decorative base in
cast iron with shut for electric parts, available with municipality bearings in relief. Upper decorative complex with brackets in
one piece in die-cast aluminum, 2 arms in extruded aluminium Ø 60mm complete of threaded bushings 1/2” for installation
of the lighting bodies, end-stops in Moplen. Fitting Siviglia 2 (see page 302). Asymmetrical reflectors in anodized aluminum,
opal diffusers in PMMA. Painting realized with thermosetting polyester powders in embossed opaque black color. All
assembling operations are realized without visible screws.

Ansprechende Konstruktion für Stadtgestaltung. Zylindrischer Aluminiummast mit Streifenoptik - D.102mm und innerer
verzinkter Stahlröhre mit Erdstück oder Installation mit Sockelplatte, komplett mit Anschlusskasten und Anschluss- und
Erdungsklemme, dekorativer Sockel und Revisionsklappe aus Eisenguss mit Reliefornamenten. Dekorativer Mastaufsatz,
einarmig oder zweiarmig aus gezogenem Aluminium - D. 60mm, komplett mit Verkabelungsöffnungen für die Leuchtenköpfe,
Anschlüsse aus Moplen.  Leuchtenkörper Siviglia 2 (siehe Seite 302). Asymetrische Reflektoren aus eloxiertem Aluminium,
Abdeckung aus opalem PMMA. Farbgebung in tiefmattem Schwarz, Polyester pulverbeschichtet. Alle Montagearbeiten werden
ohne sichtbare Schrauben ausgeführt.

Structure décorative pour l'éclairage urbain. Poteau cylindrique en aluminium rayé Ø 102mm avec âme intérieure en acier
galvanisé, pour installation avec plaque et tirefonds, complet de borne avec porte-fusible et écrou de mise à la terre. Base
décorative en fonte avec voyant d'accès aux parties électriques, disponible avec blason communal en relief. Complexe supérieur
décoratif avec des étriers en seule pièce en fusion d'aluminium, n.2 bras en aluminium extrudé Ø 60mm complets de coquilles
filetées 1/2’’ pour l'installation des corps éclairants, culots en Moplen. Appareil Siviglia 2 (voir page 302). Réflecteur
asymétrique en aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale. Peinture réalisée avec des poudres polyester
thermodurcissables en noire opaque gaufré. Toutes les opérations d'assemblage sont réalisées sans vis en vue.

Estructura decorativa para decoración urbana. Palo cilíndrico de aluminio rayado Ø 102mm con alma interior en acero cincado,
para instalación con lámina y tirafondos, completo de borne con porta-fusible y dado de toma a tierra. Base decorativa de
fundiciòn con taquilla de acceso a las partes eléctricas, disponible con escudo de armas municipal en relieve. Complejo superior
decorativo con estribos en único trozo en fusión de aluminio, 2 brazos de aluminio extrudido Ø 60mm con arandelas fileteadas
1/2’’ para la instalación de los cuerpos alumbrantes, terminales en Moplen. Aparato Siviglia 2 (ver hoja 302). Reflectores
asimétricos de aluminio anodizado, difusores en PMMA ópalo. Pintura realizada con polvos poliéster termofraguantes en
negro opaco impreso. Todas las operaciones de ensamblaje son realizadas sin tornillería en vista.
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